
Babymoov
Parc Industriel des Gravanches 
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont-Ferrand cedex 2 
France
www.babymoov.com

Thermomètre Hygromètre
Réf. : A037405

 
 

Инструкция по использованию  
Οδηγίες χρήσης

 
by Babymoov in France



2



FR Merci d’avoir choisi le thermomètre hygromètre Babymoov.

IMPORTANT - À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE -

À LIRE SOIGNEUSEMENT

THERMOMÈTRE HYGROMÈTRE 3

AVERTISSEMENTS

du soleil.

 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Dimensions : Poids :



MODE D’UTILISATION

THERMOMÈTRE HYGROMÈTRE4

Mise en marche

Utilisation du Thermomètre-Hygromètre

Veuillez lire les instructions avec précaution 
avant d’utiliser le Thermomètre-Hygromètre.

Fonction des boutons :
1.
2.  

3.
32
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EN Thank you for having chosen the Babymoov Thermo-Hygrometer.

IMPORTANT - PLEASE KEEP THESE 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE - 

READ THEM CAREFULLY

THERMO HYGROMETER 5

WARNINGS

 

 

batteries, or new and used batteries.

 

 
short-circuited.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Sizes: Weight:



USE INSTRUCTIONS

waste collection.

Switching on

Using the thermometer-hygrometer

Please read the instructions carefully before 
using the thermometer-hygrometer.

Button functions :
1.
2.
3.32
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DE Danke, dass Sie sich für das Thermometer-Hygrometer
von Babymoov entschieden haben

WICHTIG - ZUR SPÄTEREN 
EINSICHT AUFBEWAHREN – 
SORGFÄLTIG DURCHLESEN

THERMOMETER HYGROMETER 7

WARNHINWEISE

 

TECHNISCHE DATEN

Abmessungen:: Gewicht:



GEBRAUCHSANWEISUNG

THERMOMETER HYGROMETER8

Inbetriebsetzung

Benutzung des Thermometers-Hygrometers

Bitte lesen Sie vor Benutzung des 
Thermometers-Hygrometers sorgfältig die 
Anweisungen.

Funktion der Tasten :
1.
2.  

3.

 

32
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NL Gefeliciteerd met uw aankoop van 
de Thermometer – Hygrometer Babymoov.

BELANGRIJK - DEZE HANDLEIDING 
BEWAREN OM HEM LATER TE KUNNEN 

RAADPLEGEN - AANDACHTIG LEZEN

THERMOMETER HYGROMETER 9

WAARSCHUWINGEN

doeleinden dan waarvoor het bestemd is. Alle 

onder in water.

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Afmetingen: Gewicht:



GEBRUIKSAANWIJZINGEN

THERMOMETER HYGROMETER10

Ingebruikname

Gebruik van de Thermometer-Hygrometer

Lees aandachtig de instructies voor de 
eerste ingebruikname van de Thermometer 
– Hygrometer.

Functie van de bedieningsknoppen :
1.
2.  

3.

32
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ES Gracias por haber elegido el Termómetro-Higrómetro Babymoov.

IIMPORTANTE - CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA CONSULTARLAS 

ULTERIORMENTE - LÉALAS DETENIDAMENTE

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO 11

ADVERTENCIAS

 

 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Dimensiones: Peso:



INSTRUCCIONES DE USO

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO12

Puesta en marcha

Utilización del termómetro-higrómetro

Asegúrese de leer detenidamente las 
instrucciones antes de utilizar el termómetro-
higrómetro.

Funciones de los botones :
1.
2.

3.

32
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PT Agradecemos ter escolhido o Termómetro-Higrómetro Babymoov.

IMPORTANTE - POR FAVOR LEIA ESTE 
FOLHETO ATENTAMENTE E GUARDE - 

O PARA CONSULTA ULTERIOR

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO 13

AVISOS

Qualquer outro uso deve ser considerado 

directa do sol.

 

curto-circuitados.

CARACTERÍSITICAS TÉCNICAS

Dimensões: Peso:



MODO DE UTILIZAÇÃO

TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO14

deve ser selectiva.

Entrada em funcionamento

Utilização do Termómetro-Higrómetro

Leia as instruções com atenção antes de 
utilizar o Termómetro-Higrómetro.

Função dos botões :
1.
2.  

de humidade.
3.

32
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IT Grazie per aver acquistato il Termometro-Igrometro Babymoov.

IMPORTANTE - DA CONSERVARE 
PER CONSULTAZIONI FUTURE - 
DA LEGGERE ATTENTAMENTE

TERMOMETRO-IGROMETRO 15

AVVERTENZE

altro uso deve essere considerato come 

in liquidi.

del sole.

 
essere ricaricate.

di essere caricate.

sotto il controllo di un adulto.

Evitare il cortocircuito dei terminali 

CARATTERISTICHE TECNICHE

Dimensioni: Peso:



ISTRUZIONI PERL’USO

TERMOMETRO-IGROMETRO16

 

Accensione

Uso del Termometro-Igrometro

Leggere attentamente le istruzioni prima di 
utilizzare il Termometro-Igrometro.

Funzione dei tasti :
1.
2.

3.

32
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CZ Děkujeme, že jste se rozhodli pro teploměr s vlhkoměrem
vzduchu od společnosti Babymoov

DŮLEŽITÉ - POZORNĚ SI PŘEČTĚTE 
TENTO NÁVOD K POUŽITÍ A USCHOVEJTE 

SI JEJ PRO DALŠÍ POTŘEBU

TEPLOMĚR S VLHKOMĚREM 17

UPOZORNĚNÍ

TECHNICKÉ PARAMETRY

Rozměry: Hmotnost:



NÁVOD K POUŽITÍ

TEPLOMĚR S VLHKOMĚREM18

Zapnutí

Uso del Termometro-Igrometro

Před prvním zapnutím teploměru se 
zvlhčovačem vzduchu si pozorně přečtěte 
následující instrukce.

Funkce tlačítek :
1.
2. 
3.

32
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RU Спасибо за выбор термометра-гигрометра Babymoov!

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЭТУ 
ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ДАЛЬНЕЙШЕМ!

 Инструкция по эксплуатации 19

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Размеры прибора Масса



УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

 Инструкция по эксплуатации20

Включение

Использование термометра-гигрометра

Пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию, прежде чем пользоваться 
термометром-гигрометром.

Назначение кнопок:
1.
2.  

3.
 

32
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HU Köszönjük, hogy a Babymoov hőmérő-higrométert választotta!

FONTOS! – ŐRIZZE MEG EZT A 
TÁJÉKOZTATÓT, MÉG SZÜKSÉGE LEHET 

RÁ. – KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN.

21

FIGYELMEZTETÉSEK
 

MŰSZAKI JELLEMZŐK

Méret: Tömeg:



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

22

Bekapcsolás

A hőmérő-higrométer használata

A hőmérő-higrométer használata előtt 
olvassa el figyelmesen a használati útmutatót!

A gombok funkciói:
1.
2.

3.

 
3 db., 1,5 voltos AAA elem

32
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RO Vă mulțumim că ați ales termometrul higrometru Babymoov!

IMPORTANT – A SE PĂSTRA 
PENTRU CONSULTĂRI ULTERIOARE 

ȘI A SE CITIȚI CU ATENȚIE

23

AVERTISMENTE

Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

CARACTERISTICI TEHNICE

Dimensiuni: Greutate: 



MOD DE UTILIZARE

24

Punerea în funcțiune

Utilizarea termometrului higrometru

Citiți instrucțiunile de utilizare cu atenție 
înainte de a folosi termometrul higrometru.

Funcțiile butoanelor:
1. Activarea ecranului.
2.  

3.
 

32

1



PL Dziękujemy za zakup termometru higrometru Babymoov.

WAŻNE - ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ DO 
PÓŹNIEJSZEGO SPRAWDZENIA, INSTRUKCJĘ 

NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ

25

OSTRZEŻENIA

 
lub niewłaściwe.

 

.

PARAMETRY TECHNICZNE

Wymiary: Ciężar:



SPOSÓB UŻYCIA

26

Uruchomienie

Użytkowanie termometru-higrometru

Przed użyciem termometru-higrometru 
należy dokładnie przeczytać instrukcję 
obsługi.

Funkcje przycisków:
1.
2.
3.

32
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DK Tak fordi du har valgt Babymoov termometer og fugtighedsmåler.

VIGTIGT - SKAL OPBEVARES TIL 
SENERE OPSLAG, 

LÆSES OMHYGGELIGT

27

ADVARSLER

 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

-  

Mål: Vægt:



BRUGSANVISNING

28

Igangsætning

Brug af termometer og fugtighedsmåleren

Læs vejledningen med forholdsregler før 
brug af termometer og fugtighedsmåleren.

Knappernes funktion:
1.
2.  
3.  

 
3 AAA - 1,5 volt batterier

32
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GR Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το θερμόμετρο υγρόμετρο Babymoov.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ - 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ

 Οδηγίες χρήσης 29

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Διαστάσεις: Βάρος:



ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

 Οδηγίες χρήσης30

Εκκίνηση

Χρήση θερμομέτρου - υγρομέτρου

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
πριν χρησιμοποιήσετε το θερμόμετρο-υγρόμετρο.

Λειτουργία κουμπιών:
1.
2.  

3.
32
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1
Les parents 
remplissent 
le formulaire 
d’enregistrement 
sur le site 
www.service-babymoov.com

2
Ils joignent 
leur preuve d’achat 

 
 

 
 

3
Ils reçoivent 
un mail 

 
d’activation de 

FR
*  Garantie à vie. Cette garantie est soumise à 

conditions. Liste des pays concernés, activation 
et renseignements en ligne à l’adresse suivante : 
www.service-babymoov.com

EN
*  Lifetime warranty. Warranty subject to terms 

and conditions. List of countries involved, 
activation and information online at this address: 
www.service-babymoov.com

DE
*  Lebenslange Garantie. Diese Garantie unterliegt 

bestimmten Konditionen. Liste der betroffenen 
Länder, Inanspruchnahme und Informationen unter: 
www.service-babymoov.com

NL
*  Levenslange garantie. Deze garantie is aan 

voorwaarden onderworpen. Lijst met betrokken landen, 
activatie en inlichtingen online op volgend adres: www.
service-babymoov.com

ES
*  Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a 

una serie de condiciones. En la siguiente dirección 
web, puede consultar on-line el listado de países, 
la activación y otras informaciones de su interés: 
www.service-babymoov.com

PT
*  Garantia vitalícia. Esta garantia é subordinada 

a determinadas condições. A lista de países 
envolvidos, ativação e ulteriores informações 
estão disponíveis no sít io eletrónico:  
ww.service-babymoov.com

IT
*  Garanzia a vita. La presente garanzia è subordinata a 

determinate condizioni. Elenco degli Paesi interessati, 
attivazione e informazioni disponibili al seguente 
indirizzo : www.service-babymoov.com

CZ
*  Doživotní záruka. Tato záruka podléhá určitým 

podmínkám. Seznam zainteresovaných zemí, 
aktivace a informace jsou k dispozici na adrese: 
www.service-babymoov.com

RU

 

HU
*  Örökélet Garancia. A garancia teljesülése 

bizonyos feltételekhez kötött. Az érintett 
országok listájával, a garancia aktiválásával 
kapcsolatos információkat és egyéb tudnivalókat a 
www.service-babymoov.com honlapon olvashat.

RO
*  Garanţie pe viaţă. Această garanţie este supusă 

anumitor condiţii. Lista ţări interesate, modul de activare 
şi alte informaţii sunt disponibile la adresa următoare: 
www.service-babymoov.com

PL
*  Dożywotnia gwarancja. Gwarancja ta podlega 

pewnym warunkom. Lista krajów, aktywacja oraz 
informacje są dostępne pod następującym adresem: 
www.service-babymoov.com

DK
*  Livstidsgaranti. Denne garanti er underlagt visse 

betingelser. Liste over inkluderede lande, aktivering 
og informationer kan fås på følgende adresse: 
www.service-babymoov.com

GR

Babymoov
Parc Industriel des Gravanches 
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont-Ferrand cedex 2 
France
www.babymoov.com
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